
ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑΣ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ ΚΑΤΟΠΙΝ ΤΗΣ ΕΝΑΡ-
ΞΕΩΣ ΤΗΣ ΙΣΧΥΟΣ ΤΗΣ ΣΥΝΘΗΚΗΣ ΤΗΣ ΝΙΚΑΙΑΣ

ΤΟ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και ιδίως
το άρθρο 224 πέµπτο εδάφιο,

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής
Ενέργειας και ιδίως το άρθρο 140 παράγραφος 5,

το άρθρο 63 του πρωτοκόλλου περί του Οργανισµού του ∆ικαστη-
ρίου,

τη σύµφωνη γνώµη του ∆ικαστηρίου,

την έγκριση του Συµβουλίου, η οποία παρασχέθηκε στις 8 Απρι-
λίου 2003,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Κατόπιν της ενάρξεως της ισχύος της συνθήκης της Νίκαιας
που τροποποιεί τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, τις
συνθήκες για την ίδρυση των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και
ορισµένες συναφείς πράξεις, και του νέου πρωτοκόλλου περί
του Οργανισµού του ∆ικαστηρίου, καθώς και κατόπιν της
λήξεως της ισχύος της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα, είναι ανάγκη να
γίνουν ορισµένες τυπικές προσαρµογές των διατάξεων του
κανονισµού διαδικασίας, να τροποποιηθούν οι διατάξεις περί
της εκλογής των προέδρων τµήµατος σύµφωνα µε το άρθρο
50 πρώτο εδάφιο του Οργανισµού του ∆ικαστηρίου και να
προβλεφθεί η δυνατότητα του Πρωτοδικείου να συνεδριάζει
ως τµήµα µείζονος συνθέσεως η οποία προβλέπεται από το
άρθρο 50 τρίτο εδάφιο του Οργανισµού του ∆ικαστηρίου.

(2) Πρέπει να ληφθεί υπόψη η ανάγκη, αφενός, της εξασφαλί-
σεως της συνοχής της νοµολογίας ενόψει της αυξήσεως του
αριθµού των τµηµάτων µετά τη διεύρυνση και, αφετέρου,
της αναθέσεως σε δικαστή ασφαλιστικών µέτρων των
συναφών αρµοδιοτήτων του Προέδρου του Πρωτοδικείου σε
περίπτωση απουσίας ή κωλύµατος του τελευταίου.

(3) Πρέπει να οριστεί ότι η για µία τριετία εκλογή των προέ-
δρων των πενταµελών τµηµάτων θα συµπίπτει µε την εκλογή
του Προέδρου του Πρωτοδικείου και τη µερική ανανέωση
των µελών του Πρωτοδικείου δυνάµει του άρθρου 224
δεύτερο εδάφιο της συνθήκης ΕΚ και να προβλεφθεί, προς
τούτο, µεταβατική διάταξη µεταθέτουσα την πρώτη εκλογή
για τριετή περίοδο στη λήξη της πρώτης περιόδου µερικής
ανανεώσεως,

ΑΠΟΦΑΣΙΣΕ ΤΙΣ ΑΚΟΛΟΥΘΕΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ
∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑΣ ΤΟΥ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός διαδικασίας του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων της 2ας Μαΐου 1991 (ΕΕ L 136 της 30.5.1991, σ. 1),
όπως τροποποιήθηκε στις 15 Σεπτεµβρίου 1994 (ΕΕ L 249 της
24.9.1994, σ. 17), στις 17 Φεβρουαρίου 1995 (ΕΕ L 44 της
28.2.1995, σ. 64), στις 6 Ιουλίου 1995 (ΕΕ L 172 της
22.7.1995, σ. 3), στις 12 Μαρτίου 1997 (ΕΕ L 103 της
19.4.1997, σ. 6, µε διορθωτικό στην ΕΕ L 351 της 23.12.1997,
σ. 72), στις 17 Μαΐου 1999 (ΕΕ L 135 της 29.5.1999, σ. 92) και
στις 6 ∆εκεµβρίου 2000 (ΕΕ L 322 της 19.12.2000, σ. 4), τροπο-
ποιείται ως ακολούθως:

1. Το πρώτο εδάφιο του άρθρου 1 αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«Στις διατάξεις του παρόντος κανονισµού:

— η συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
αναφέρεται ως “συνθήκη ΕΚ”,

— η συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
Ατοµικής Ενέργειας (Ευρατόµ) αναφέρεται ως “συνθήκη
ΕΚΑΕ”,

— το πρωτόκολλο περί του Οργανισµού του ∆ικαστηρίου
αναφέρεται ως “Οργανισµός του ∆ικαστηρίου”,

— η συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο αναφέ-
ρεται ως “συµφωνία ΕΟΧ”.»

2. Οι παραποµπές στη συνθήκη ΕΚΑΧ διαγράφονται και οι παρα-
ποµπές στα πρωτόκολλα περί του Οργανισµού του ∆ικαστη-
ρίου προσαρµόζονται ως ακολούθως:

α) στο άρθρο 7 παράγραφος 1, οι λέξεις «, 32δ της
συνθήκης ΕΚΑΧ» διαγράφονται·

β) στο άρθρο 14 παράγραφος 2 στοιχείο β), οι λέξεις «, των
άρθρων 33, δεύτερο εδάφιο, 35 και 40, πρώτο και
δεύτερο εδάφιο, της Συνθήκης ΕΚΑΧ» και στο άρθρο 14
παράγραφος 2 στοιχείο γ), οι λέξεις «, του άρθρου 42
της Συνθήκης ΕΚΑΧ» διαγράφονται·

γ) στο άρθρο 24 παράγραφος 7, οι λέξεις «, του άρθρου
36, τρίτο εδάφιο, της συνθήκης ΕΚΑΧ» διαγράφονται·
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δ) στο άρθρο 42, οι λέξεις «τα άρθρα 17 του οργανισµού
ΕΚ, 20 του οργανισµού ΕΚΑΧ και 17 του οργανισµού
ΕΚΑΕ» αντικαθίστανται από τις λέξεις «το άρθρο 19 του
Οργανισµού του ∆ικαστηρίου»·

ε) στο άρθρο 44 παράγραφος 1, οι λέξεις «στα άρθρα 19
του οργανισµού ΕΚ, 22 του οργανισµού ΕΚΑΧ και 19
του οργανισµού ΕΚΑΕ» αντικαθίστανται από τις λέξεις
«στο άρθρο 21 του Οργανισµού του ∆ικαστηρίου» και
στην παράγραφο 4, οι λέξεις «στα άρθρα 19, δεύτερο
εδάφιο, του Οργανισµού ΕΚ, 22, δεύτερο εδάφιο, του
Οργανισµού ΕΚΑΧ και 19, δεύτερο εδάφιο, του Οργανι-
σµού ΕΚΑΕ» αντικαθίστανται από τις λέξεις «στο άρθρο
21 δεύτερο εδάφιο του Οργανισµού του ∆ικαστηρίου»·

στ) στο άρθρο 44 παράγραφος 5α, οι λέξεις «, το άρθρο 42
της συνθήκης ΕΚΑΧ» διαγράφονται·

ζ) στο άρθρο 65, οι λέξεις «των άρθρων 21 και 22 του
οργανισµού ΕΚ, 24 και 25 του οργανισµού ΕΚΑΧ και 22
και 23 του οργανισµού ΕΚΑΕ» αντικαθίστανται από τις
λέξεις «των άρθρων 24 και 25 του Οργανισµού του
∆ικαστηρίου»·

η) στο άρθρο 69, παράγραφος 4, οι λέξεις «, 44 και 92 της
συνθήκης ΕΚΑΧ» διαγράφονται·

θ) στα άρθρα 77 και 80, οι λέξεις «τα[στα] άρθρα 47, τρίτο
εδάφιο, του οργανισµού ΕΚ, 47, τρίτο εδάφιο, του οργα-
νισµού ΕΚΑΧ και 48, τρίτο εδάφιο, του οργανισµού
ΕΚΑΕ» αντικαθίσταται από τις λέξεις «το[στο] άρθρο 54
τρίτο εδάφιο του Οργανισµού του ∆ικαστηρίου»·

ι) στο άρθρο 83, οι λέξεις «των άρθρων 53, δεύτερο
εδάφιο, του οργανισµού ΕΚ, 53, δεύτερο εδάφιο, του
οργανισµού ΕΚΑΧ και 54, δεύτερο εδάφιο, του οργανι-
σµού ΕΚΑΕ» αντικαθίστανται από τις λέξεις «του άρθρου
60 του Οργανισµού του ∆ικαστηρίου»·

ια) στο άρθρο 98, δεύτερο εδάφιο, οι λέξεις «, 33 και 35
της συνθήκης ΕΚΑΧ» διαγράφονται·

ιβ) στο άρθρο 101 παράγραφος 1, η λέξη «, ΕΚΑΧ» διαγρά-
φεται και οι λέξεις «τους οργανισµούς του ∆ικαστηρίου»
αντικαθίστανται από τις λέξεις «τον Οργανισµό του
∆ικαστηρίου»·

ιγ) στο άρθρο 104 παράγραφος 1, οι λέξεις «, 39, δεύτερο
εδάφιο, της συνθήκης ΕΚΑΧ» και οι λέξεις «, 39 τρίτο
εδάφιο της συνθήκης ΕΚΑΧ» διαγράφονται·

ιδ) στο άρθρο 110, οι λέξεις «, 44 και 92 της συνθήκης
ΕΚΑΧ» διαγράφονται·

ιε) στο άρθρο 112, οι λέξεις «των άρθρων 47, δεύτερο
εδάφιο, του οργανισµού ΕΚ, 47, δεύτερο εδάφιο, του
οργανισµού ΕΚΑΧ και 48, δεύτερο εδάφιο, του οργανι-
σµού ΕΚΑΕ» αντικαθίστανται από τις λέξεις «του άρθρου
54 δεύτερο εδάφιο του Οργανισµού του ∆ικαστηρίου»·

ιστ) στο άρθρο 115 παράγραφος 2 στοιχείο στ), οι λέξεις
«του άρθρου 37, δεύτερο ή τρίτο εδάφιο, του οργανι-
σµού ΕΚ, του άρθρου 34 του οργανισµού ΕΚΑΧ ή του
άρθρου 38, δεύτερο εδάφιο, του οργανισµού ΕΚΑΕ» αντι-
καθίστανται από τις λέξεις «του άρθρου 40 δεύτερο ή
τρίτο εδάφιο του Οργανισµού του ∆ικαστηρίου» και, στο

άρθρο 115 παράγραφος 3, οι λέξεις «των άρθρων 17 του
οργανισµού ΕΚ, 20, πρώτο και δεύτερο εδάφιο, του
οργανισµού ΕΚΑΧ και 17 του οργανισµού ΕΚΑΕ» αντι-
καθίστανται από τις λέξεις «του άρθρου 19 του Οργανι-
σµού του ∆ικαστηρίου»·

ιζ) στο άρθρο 125, οι λέξεις «στα άρθρα 41, τρίτο εδάφιο,
του οργανισµού ΕΚ, 38, τρίτο εδάφιο, του οργανισµού
ΕΚΑΧ και 42, τρίτο εδάφιο, του οργανισµού ΕΚΑΕ» αντι-
καθίστανται από τις λέξεις «στο άρθρο 44 τρίτο εδάφιο
του Οργανισµού του ∆ικαστηρίου».

3. Στα άρθρα 10 παράγραφος 2, 12 δεύτερο εδάφιο, 24 παρά-
γραφος 6, 32 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο, 101 παράγρα-
φος 2 δεύτερο εδάφιο, 102 παράγραφος 1, 123 παράγραφος
1, τρίτο εδάφιο, και 137, οι λέξεις «Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων» αντικαθίστανται από τις λέξεις
«Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ενώσεως».

4. Στο άρθρο 8, προστίθενται τα ακόλουθα νέα δεύτερο και τρίτο
εδάφια:

«Του τµήµατος µείζονος συνθέσεως προεδρεύει ο Πρόεδρος
του Πρωτοδικείου.

Αν ο Πρόεδρος του Πρωτοδικείου έχει τοποθετηθεί σε τρι-
µελές ή πενταµελές τµήµα, αυτός προεδρεύει του εν λόγω
τµήµατος.»

5. Το κείµενο του άρθρου 10 παράγραφος 1 αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείµενο:

«Το Πρωτοδικείο συγκροτεί από τα µέλη του τριµελή και πε-
νταµελή τµήµατα και ένα τµήµα µείζονος συνθέσεως συγκεί-
µενο από ένδεκα δικαστές και αποφασίζει για την τοποθέτηση
των δικαστών σ' αυτά.»

Στην παράγραφο 2 του άρθρου αυτού, οι λέξεις «Η σύνθεση
των τµηµάτων» αντικαθίστανται από τις λέξεις «Η απόφαση
που λαµβάνεται σύµφωνα µε το παρόν άρθρο».

6. Στο άρθρο 11 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο, πριν από τη λέξη
«τµήµατα» παρεµβάλλονται οι λέξεις «τριµελή ή πενταµελή».
Στο δεύτερο εδάφιο της παραγράφου αυτής, µετά τη λέξη
«ολοµέλεια» παρεµβάλλονται οι λέξεις «ή το τµήµα µείζονος
συνθέσεως».

7. Στο άρθρο 14 παράγραφος 1, µετά τις λέξεις «στην ολοµέ-
λεια» παρεµβάλλονται οι λέξεις «, στο τµήµα µείζονος συνθέ-
σεως».

8. Το κείµενο του άρθρου 15 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«§ 1 Οι δικαστές εκλέγουν µεταξύ τους, κατ' εφαρµογή των
διατάξεων του άρθρου 7 παράγραφος 3, τους προέδρους των
τριµελών και πενταµελών τµηµάτων.

§ 2 Οι πρόεδροι των πενταµελών τµηµάτων εκλέγονται για
τρία έτη. Η θητεία τους µπορεί να ανανεωθεί µία φορά.

Η εκλογή των προέδρων των πενταµελών τµηµάτων διεξάγεται
αµέσως µετά την προβλεπόµενη στο άρθρο 7 παράγραφος 1
εκλογή του Προέδρου του Πρωτοδικείου.
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§ 3 Οι πρόεδροι των τριµελών τµηµάτων εκλέγονται για
ορισµένη περίοδο.

§ 4 Σε περίπτωση διακοπής της θητείας ενός προέδρου
τµήµατος πριν από την κανονική λήξη των καθηκόντων του,
εκλέγεται αντικαταστάτης του για την υπόλοιπη περίοδο.

§ 5 Το αποτέλεσµα των εκλογών αυτών δηµοσιεύεται στην
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ενώσεως.»

9. Στο άρθρο 32 παράγραφος 2, διαγράφονται, µετά τις λέξεις
«της ολοµέλειας», οι λέξεις «του Πρωτοδικείου» και, µετά τις
λέξεις «δεν επιτυγχάνεται απαρτία», οι λέξεις «εννέα δικαστών».

Στην παράγραφο 3 του άρθρου αυτού, µετά τις λέξεις «σε ένα
από τα» παρεµβάλλονται οι λέξεις «τριµελή ή πενταµελή». Στην
ίδια παράγραφο προστίθεται το ακόλουθο νέο δεύτερο εδάφιο:
«Για την απαρτία του τµήµατος µείζονος συνθέσεως απαιτού-
νται εννέα δικαστές. Αν δεν επιτυγχάνεται η απαρτία αυτή, ο
Πρόεδρος του Πρωτοδικείου ορίζει άλλον δικαστή προς
συµπλήρωση του τµήµατος.»

10. Στο άρθρο 51 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο, µετά τις λέξεις
«το τµήµα ενώπιον του οποίου εκκρεµεί η υπόθεση» παρεµβάλ-
λονται οι λέξεις «ή ο Πρόεδρος του Πρωτοδικείου» και µετά
τις λέξεις «την παραποµπή της υποθέσεως σ' αυτήν» οι λέξεις «,
στο τµήµα µείζονος συνθέσεως».

Στο δεύτερο εδάφιο της παραγράφου αυτής, οι λέξεις «κρατεί-
ται ή παραπέµπεται σε πενταµελές τµήµα» αντικαθίστανται από
τις λέξεις «εκδικάζεται από τµήµα συγκείµενο από πέντε τουλά-
χιστον δικαστές».

11. Στο άρθρο 52 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο, µετά τις λέξεις
«στην ολοµέλεια» παρεµβάλλονται οι λέξεις «, στο τµήµα µείζο-
νος συνθέσεως».

12. Τα τρία εδάφια του άρθρου 106 αντικαθίστανται από το ακό-
λουθο µοναδικό εδάφιο:
«Σε περίπτωση απουσίας ή κωλύµατός του, ο Πρόεδρος του
Πρωτοδικείου αντικαθίσταται στα καθήκοντα δικαστή ασφαλι-
στικών µέτρων από άλλον δικαστή οριζόµενο υπό τους όρους
που καθορίζει η απόφαση την οποία λαµβάνει το Πρωτοδικείο
σύµφωνα µε το άρθρο 10.»

13. Στο άρθρο 118 παράγραφος 2, µετά τις λέξεις «από την
ολοµέλεια» παρεµβάλλονται οι λέξεις «ή από το τµήµα µείζο-
νος συνθέσεως» και οι λέξεις «στην ολοµέλεια» στο τέλος της
περιόδου αντικαθίστανται από τις λέξεις «στον σχηµατισµό που
εξέδωσε την εν λόγω απόφαση ή διάταξη».

14. Στα άρθρα 124, 127 παράγραφος 1 και 129 παράγραφος 2,
µετά τη λέξη «ολοµέλεια» παρεµβάλλονται οι λέξεις «ή το
τµήµα µείζονος συνθέσεως» και οι λέξεις «σ' αυτήν» αντικαθί-
στανται από τις λέξεις «στον σχηµατισµό αυτόν».

Άρθρο 2

Η πρώτη εκλογή των προέδρων των πενταµελών τµηµάτων για
περίοδο τριών ετών κατ' εφαρµογή του άρθρου 15 παράγραφος 2
του κανονισµού διαδικασίας θα διεξαχθεί, κατά τη λήξη της τρέχου-
σας περιόδου µερικής ανανεώσεως των µελών του Πρωτοδικείου
που προβλέπει το άρθρο 224 δεύτερο εδάφιο της συνθήκης ΕΚ,
µετά τις 31 Αυγούστου 2004.

Άρθρο 3

Οι παρούσες τροποποιήσεις του κανονισµού διαδικασίας, το
κείµενο των οποίων είναι αυθεντικό στις γλώσσες που αναφέρονται
στην παράγραφο 1 του άρθρου 35 του εν λόγω κανονισµού, δηµο-
σιεύονται στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ενώσεως.
Τίθενται σε ισχύ την πρώτη ηµέρα του δεύτερου µήνα που έπεται
της δηµοσιεύσεώς τους.

Λουξεµβούργο, 21 Μαΐου 2003.

Ο Γραµµατέας

H. JUNG

Ο Πρόεδρος

B. VESTERDORF
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